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Jean de La Fontaine va ser el mestre d'una llengua lírica i narrativa, 
i la va fer servir amb una bellesa que ningú no podia imaginar Cent anys d'un fabulós zoo 

DUNIA LORDA VIDAL 

N È S T O R L U J À N p 
_ a dos o t res dies t a n sols 

q u e es va c o m p l i r el ter-
« cer c e n t e n a r i de la m o r t 

del g r a n poe ta i f au l i s t a 
f r a n c è s J ean de La Fon-

J M L ta ine . Segons u n a en-
ques t a r e c e n t a França , després de Victor 
Hugo , La Fon ta ine és cons ide ra t el segon 
dels clàssics, pe r d a v a n t de Molière, Bal-
zac i Rabelais. Per mi , p e r s o n a l m e n t , seria 
el m e u p o e t a p red i l ec te en la l l engua 
f r a n c e s a si n o exist ís el sol i tar i François 
Vil lon, c o n d e m n a t a la forca , t ràg ic i di-
ve r t i t poe t a del segle XV, q u e és l ' ún i c 
l l adre p ro fess iona l de la h i s tò r i a de la 
poes ia f r ancesa . 

La Fon ta ine fou el m e s t r e d ' u n a l l engua 
l í r ica i na r r a t iva , i la va fer servir a m b u n a 
bel lesa q u e n i n g ú pod ia i m a g i n a r . En la 
l i t e r a t u r a f rancesa , pe r m é s q u e es cerqui , 
és dif íci l t r o b a r u n h o m e t a n feliç en 
l ' express ió , t a n posse ïdor de t re t s poèt ics , 
t a n gen t i l i g reu a lhora , t a n b e l l a m e n t 
equ i l ib ra t , t a n clàssic al cap i a la fi. 

No obs t an t , J ean de La Fon ta ine h a es ta t 
g e n e r a l m e n t cons ide ra t a França i fo ra 
d 'e l la l ' a u t o r de les fau les -p rod ig ioses , 
a ixò s í - q u a n les fau les r e p r e s e n t e n no-
m é s u n a p a r t de la seva obra . La Fon ta ine 
era de la X a m p a n y a . Havia n a s c u t a Chà-
teau-Thier ry el 1621, fill d ' u n maítre des 
eaux et desforèts, t a m b é h o seria ell a m b el 
t e m p s , c o m h o va ser el seu avi. Per a la 
seva poesia , el seu m a t e i x n o m , l ' admi-
n i s t r a d o r de les a igües i els boscos, sem-
blava u n a p r e m o n i c i ó . 

La v ida de La F o n t a i n e és fo rça conegu-
da, fins als deta l ls m é s pet i t s : anècdotes , 
f rases cèlebres, la seva f a m o s a dis t racció, 
els seus excel·lents amics . No està demos-
t r a t q u e el g r u p de "qua t r e amics" al q u a l 
fa al·lusió e n el seu prò leg de Les amours de 

Psyché et de Coupidon s iguin , c o m h a vo lgu t 
la t radic ió , n i més n i menys q u e Boileau, 
Molière i Racine. C e r t a m e n t fou amic de 
tots ells, pe rò ens s o r p r è n q u e es reunis-
sin en u n a pe t i t a t e r tú l i a els m é s alts c ims 
de la l i t e r a tu r a f rancesa : el seu poe ta cò-
mic m é s i m p o r t a n t , el seu g r a n poe ta sa-
t ír ic , el g r a n i ind i scu t ib le t ràgic , i La 
Fonta ine , el poeta . No obs tan t , e m per-
m e t r a n t r a n s c r i u r e u n f r a g m e n t d ' a q u e s t 
p rò leg pe rquè , si la t rad ic ió n o m e n t e i x , 
devia ser r e a l m e n t u n a glor iosa penya: 
"Qua t re amics , la re lació e n t r e els qua ls 
havia c o m e n ç a t al Parnàs , v a n l l igar u n a 

m e n a de socie ta t q u e j o a n o m e n a r i a aca-
d è m i c a si el seu n o m b r e h a g u é s es ta t més 
abundós , i si haguess in p re fe r i t el p lae r de 
les muses . La p r i m e r a cosa q u e v a n acor-
da r f o u vedar les converses p r e p a r a d e s 
abans i to t p ro toco l q u e pogués t en i r u n 
ai re acadèmic . Q u a n es t r obaven j u n t s i 
hav ien pa r l a t fins al s a d o l l a m e n t de les 
seves diversions, si l ' a t za r els po r t ava a 
d ia logar d ' a l g u n fit de ciència o de belles 
ar ts , ap ro f i t aven l 'ocasió; pe rò era s e m p r e 
sense detenir-se ga i re en la m a t e i x a ma-
tèr ia , vo le ian t d ' u n t e m a a u n a l t r e c o m 
abelles q u e t r o b e n en el seu c a m í dife-

r en t s classes de f lors . Ni l ' enveja , n i la 
ma l ign i t a t , n i la càbala t e n i e n c a b u d a 
e n t r e ells." 

La Fonta ine és el g r an poe ta dels Contes i 
sobretot de les Fables. Són els Contes d ' u n a 
sobi rana obsceni ta t , però escrits a m b u n a 
elegància in imi tab le , a m b u n a dis t inció 
única . La seva m o r a l l l iber t ina va ser la 
causa que els ex-pecadors Lluís XIV i la ve-
lla madame de Main tenon , drac v ig i lant de 
la m o r a l més estr icta, sent iss in s e m p r e 
ma l f i ança davan t de La Fonta ine . Al ma-
teix nivell q u e els Contes s 'h i po t posar 
l ' encisador p o e m a Adonis, t a n bell c o m 
l'Adonis de Ronsard i encara més e legant . 
Les faules une ixen a lhora el r igor i la lli-
ber ta t . Presenten u n univers cruel i caute-
lós, ple d ' an ima l s fami l ia rs i estranys, u n 
zoo ba r roc on es ba r r egen la pe rd iu , la 
fo rmiga i el gall a m b la gasela, l ' e le fan t o 
el drac; on existeixen dones ofegades o 
t r ans fo rmades en gates, sense c o m p t a r els 
ra to l ins t r a n s f o r m a t s en adolescents i els 
herois mitològics d o m i n a n t - h o tot , mo-
vent-se per aques t m ó n fabulós a m b u n a 
es t ranya i e legant íss ima negl igència . 

Les faules són u n prodigi de r igor i lli-
ber ta t . De r igor en la perfecció, de l l iber ta t 
en el l lenguatge , flexible, plàstic, imper-
torbable fins al p u r insòli t . En les seves 
faules Jean de La Fonta ine , esper i t flegmà-
tic, p resen ta n o t a n sols u n a mora l i t a t m é s 
aviat imprecisa , s inó les invariables lleis 
del c in isme quot id ià . El poe ta es t imava per 
sobre de to t do rmi r , s o m n i a r i fer l ' amor . 
L 'e lement f e m e n í apare ix d ' u n a m a n e r a 
del icada i to rbadora , s empre és p resen t 
a m b u n a t r emolo r de mis ter i : 

"... 0 belles, evitez 
Le fons des bois et leur vaste silence." 
És difícil en el nos t re país pensar que La 

Fontaine era al tra cosa que u n faulis ta ab-
so lu t amen t popula r i per aquesta raó h e di t 
la meva admiració. Però no sóc jo sol. André 
Gide, u n anti-La Fontaine congelat i rigorós, 
va ano ta r a m b clara perspicàcia en el seu 
Diari: "L'art de La Fontaine és saber dir d'u-
na m a n e r a l leugera u n a veri tat aclapara-
dora." És cert, la poesia de La Fontaine com 
les paradoxes d'Oscar Wilde - q u e sempre o 
gairebé sempre eren f u l m i n a n t s - encara 
fascina avui. Mort a la pr imavera, deixà 
m e m ò r i a d ' u n bonhomme, un bon garçon, u n 
amic d'excel·lent companyia , sensual, m à 
foradada, u n mes t re absolut de la l lengua 
francesa, sense la m e n o r pedanter ia . Ell 
mate ix redactà el seu senzill i celebrat epi-
tafi, que comença: "Jean s 'en alia c o m m e il 
étai t venu..." I fou el miracle de la poesia 
francesa. 
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Sobre cultura 
M O N T S E R R A T M I N O B I S 

Les grans i petites qüest ions que 
afecten el m ó n de la cul tura sur ten 
aquests dies de pre-campanya elec-
toral a m b u n a freqüència que no 

sol ser habi tual . Sembla que q u a n h i ha 
eleccions és q u a n rea lmen t la cultura (?) in-
teressa als qui haur ia d ' interessar i preo-
cupar , sempre. Només repassant a lguns ti-
tulars - e n aquest cas d 'aques t mate ix dia-
r i - h a n aparegut - a més d'articles d'opi-
n i ó - a lgunes informacions que mere ixen 
ser t ingudes en compte . Per exemple, que a 
Catalunya hi ha u n a biblioteca i mi t j a per 
cada deu mi l habi tan ts (la m i t j a n a estatal la 
supera per u n punt); l'Associació d'Escrip-
tors en Llengua Catalana reclama la posada 

en m a r x a de la Casa de l 'Escriptor, que j a 
havia estat d e m a n a d a en l 'e tapa de Narcís 
Serra com a alcalde. I en t re u n a i u n a altra, 
apareix u n a completa informació, recollida 
en el vo lum de síntesi sencer (que sortirà 
d ' aqu í a u n s dies) on s 'apleguen les Estadís-
tiques culturals a Catalunya í992-1993, on es 
veu i es demost ra el que la societat civil és 
capaç de generar i fer en aquest c a m p on les 
Administracions no acaben de dona r el to, 
tot i que aquestes estadístiques sembla que 
recullen, p r inc ipa lment , el que les Admi-
nistracions, General i tat i les qua t re dipu-
tacions h a n dest inat a la cu l tura i als béns 
cul turals del país. Hi fal ten, però, els Ajun-
taments . No cal dir l ' interès que ha de ten i r 

aques t estudi , pe r veure i e n t e n d r e c o m es 
d i n a m i t z e n o po tenc ien les activitats cul-
tu ra l s d ' a r r e u del país. Des de les Admi-
nis t rac ions o des de la gent , el poble, reu-
n i t a través dels diversos camps q u e m o u la 
cu l tu ra . 

Hi h a qu i h a di t q u e so l amen t a través de 
la cu l t u r a u n poble es fa i és g ran . A m b 
això s 'h i pot o no es tar d 'acord . Almenys 
a m b la r o t u n d i t a t de la frase. Però sí q u e 
resul ta clar q u e la cu l t u r a al servei de tot-
h o m és u n a e ina impresc ind ib le en la mi-
l lora de la qua l i t a t de vida de qualsevul la 
pe rsona (llegeixi's c iu t adans i c iu tadanes) 
de qualsevol país. El quid de la qües t ió 
s empre ha estat com a p r o x i m a r el m o d e l 
de cu l t u r a que volem. I sembla clar q u e 
m a i s 'ha def in i t c l a r a m e n t aques t mode l . 
La cu l tu ra que s 'ha fet fins ara h a es ta t u n a 
cu l tu ra a batzegades , o m p l i n t bui ts , po-
san t pedaços, c rean t "grans in f raes t ruc tu -
res" (que no sabem c o m s 'ompl i ran) i 
ob l idan t aquelles pet i tes coses m é s pròxi-
mes a les necessi tats indiv iduals i col·lec-
tives de la gen t del país. I és aqu í on cal, o 
caldria, posar l ' accent de l ' apos ta cu l tu ra l . 
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